Pracovní list – Hamlet – Williame Shakespeare

1) Přečtí si následující text, který se vztahuje k tragédii Hamlet.
Hamlet, of course, has a rich stage history – an overview of which can be found in this Royal Shakespeare Company piece. You can watch this documentary to learn about the joys and challenges of staging and interpreting Hamlet; then listen to this conversation amongst some of the actors who have recently played the moody prince. There is a long history of women playing Hamlet, too.

But title character is not the only one who provides a fascinating template for actors and a rich personal history for the audience. The character of Ophelia has been cause for particular debate among audiences, readers and critic – visit this page for an examination of what we can learn about fictionalized madness, gender, and changing conceptions of female sexuality, read this visual essay on some iconic depictions of Ophelia in art (find more on this topic here), and this personal essay on the author’s love of Ophelia as unlikely icon.

2) Poznamenej si (v češtině ) 5 nejdůležitějších myšlenek z výše uvedeného textu.
3) Zhlédní toto video: Why should you read "Hamlet"? - Iseult Gillespie | TED-Ed
4) Na základě videa odpověz na otázku: Proč bychom měli číst Hamleta? Odpověz pěti souvislými větami.
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________


Porovnej překlad Hamleta od Martina Hilského s originálem:
(from Hamlet, spoken by Hamlet)
To be, or not to be, that is the question:
Whether 'tis nobler in the mind to suffer
The slings and arrows of outrageous fortune,
Or to take arms against a sea of troubles
And by opposing end them. To die—to sleep,
No more; and by a sleep to say we end
The heart-ache and the thousand natural shocks
That flesh is heir to: 'tis a consummation
Devoutly to be wish'd. To die, to sleep;
To sleep, perchance to dream—ay, there's the rub:
For in that sleep of death what dreams may come,
When we have shuffled off this mortal coil,
Must give us pause—there's the respect
That makes calamity of so long life.
For who would bear the whips and scorns of time,
Th'oppressor's wrong, the proud man's contumely,
The pangs of dispriz'd love, the law's delay,
The insolence of office, and the spurns
That patient merit of th'unworthy takes,
When he himself might his quietus make
With a bare bodkin? Who would fardels bear,
To grunt and sweat under a weary life,
But that the dread of something after death,
The undiscovere'd country, from whose bourn
No traveller returns, puzzles the will,
And makes us rather bear those ills we have
Than fly to others that we know not of?
Thus conscience doth make cowards of us all,
And thus the native hue of resolution
Is sicklied o'er with the pale cast of thought,
And enterprises of great pith and moment
With this regard their currents turn awry
And lose the name of action.

Martin Hilský:
HAMLET: Být, nebo nebýt – to je otázka: je důstojnější zapřít se a snášet surovost osudu a jeho rány, anebo se vzepřít moři trápení a skoncovat to navždy? Zemřít, spát – a je to. Spát – a navždy ukončit úzkost a věčné útrapy a strázně, co údělem jsou těla – co si můžeme přát víc, po čem toužit? – Zemřít, spát – spát, možná snít – a právě v tom je zrada. Až ztichne vřava pozemského bytí, ve spánku smrti můžeme mít sny – to proto váháme a snášíme tu dlouhou bídu, jíž se říká život. Neboť kdo vydržel by kopance a výsměch doby, aroganci mocných, průtahy soudů, znesvěcenou lásku, nadutost úřadů a ústrky, co slušnost věčně sklízí od lumpů, když pouhá dýka srovnala by účty, a byl by klid? Kdo chtěl by nést to břímě, úpět a plahočit se životem, nemít strach z toho, co je za smrtí, z neznámé krajiny, z níž poutníci se nevracejí. To nám láme vůli – snášíme radši hrůzy, které známe, než abychom šli vstříc těm neznámým. Tak svědomí z nás dělá zbabělce a zdravá barva rozhodného činu se roznemůže zbledlou meditací, záměry velké významem a vahou se odvracejí z vytčeného směru a neuzrají v čin.
(William Shakespeare: „Hamlet“ Praha Knižní klub 2002, III. 1. Str. 66, překlad Martin Hilský)

5) Jaký je překlad první čtyřech veršů z angličtiny do češtiny? Jedná se o přesná vyjádření?
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



6) What does Hamlet mean by To be, or not to be? Answer in English. Three sentences:
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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